
ZMLUVA O SPOLUPRÁCI A ZACHOVANÍ MLČANLIVOSTI

uzatvorená podťa ~ 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonnik v znení neskorších
predpisov

medzi:

Názov: Centrum pre využltle pokročilých materiálov SAV, v. V.. .

Sídlo: Dúbravská cesta 5807/9, 845 11 Bratislava
Ičo: 50976044
DIČ: 2120595257
Zastúpený: doc. Ing. Miroslav Hnatko, PhD., riaditer

(d‘alej ako „CEMEA“)

a

Názov: MIKROCHEM spol. s r.o.
Sídlo: Za dráhou 33, 902 01 Pezinok
ičo: 00604496
DIČ: 2020351157
ič DPH: SK2020351157
Registrácia: Obchodný register Okresného súdu Bratislava I,

odd. Sro, vložka Č. 618/B
Zastúpený: RNDr. Juraj Čech, konateľ

Ing. Marek Laššák, konateľ

(ďalej ako „MIKR0CHEM“)

(CEMEA a MIKROCHEM d‘alej spoločne tiež ako ~ZmIuvné strany“ alebo individuálne tiež ako
„Zmluvná strana“.)

PREA~4BULA

A) CEMEA SAV, v. v.1. je vedecko-výskumná inštitúcia založená a exlstujúca podl~ práva Slovenskej
republiky.

B) MIKROCHEM je sůkromná spoločnosť s ručením obmedzeným, založená podlä Obchodného
zákonnfka. Hiavnou činnosťou je špeciálna výroba v oblasti chémie a farmácie. Vykonáva aj
výskum a vývoj v oblasti hiavného podnikania, t.j. chémia a farmácia.

C) Zmluvné strany deklarujú touto Zmluvou a spolupráci a zachovaní mlčanlivosti (d~lej aka
2mluva“) svoju prlpravenosť podierať sa a podporovať vzájomne výhodnú spoluprácu v oblasti
vzdelávanla, vedy, výskumu a vývoja.

Článok 1
Predmet Zmiuvy



1.1 Predmetom tejto Zmluvy je dohoda Zmluvných strán o forme ich vzájomnej spolupráce, ktorá by
zodpovedajúclm sp6sobom a zodpovedajúcou mierou umožnila rozvoj partnerstva Zmluvných
strán.

1.2 Predmetom tejto Zmluvy je ďalej aj zabezpečenie mlčanlivosti a utajenla döverných informácií
Zmluvnými stranami.

Článok 2
Formy spolupráce

2.1 Spolupráca Zmluvných strán, která je predmetom tejto Zmluvy, sa uskutočňuje formou rozvoja
vzájomne výhodnej spolupráce v oblastiach, které sú predmetom činnosti Zmluvných strán,
hlavne rozvojem vzájomnej spolupráce vo vzdelávacej, vedeckej, výskumnej a vývojovej oblasti.

2.2 Spolupráca Zmluvných strán sa realizuje najmä uskutočňovaním společných domácich a
zahraničných projektov alebo společnou účast5ou Zmluvných strán na domácich a zahraničných
projektoch uskutečňovaných tretími osobami.

2.3 Spolupráca medzi Zmluvnými stranami sa dálej uskutočňuje hlavne formou:

a) výmeny informácii o aktivitách Zmluvných strán a prizývanle k ich realizácii,
b) ďalšej spolupráce, na ktorej sa Zmluvné strany dohodnú.

Článok 3
Charakter Zmluvy

3.1 Táto Zmluva má rámcový charakter. Tvorba a realizácia každého konkrétneho spoločného
projektu alebo výskumnej úlohy sa uskutoční na základe samostatnej zmluvy, ktorá bude
vypracovaná v súlade s touto Zmluvou a v súlade s platnou legislativou.

3.2 Obidve Zmluvné strany sa budú snažiť vytvárať čo najlepšie podmienky, tak pre plnenie tejto
Zmluvy, akc i pre uzatváranie konkrétnych zmlúv v oblastiach podľa predmetu tejto Zmluvy a v
inej vzájomne výhodnej činnosti.

Článok 4
Povinnosť mlČanhlvostl

4.1 D6vemé informácie znamenajú všetky skutečnosti, informácie a údaje bez ohľadu na ich formu,
ktoré sa Zmluvné strany dozvedeli alebo dozvedia v súvislosti s touto Zmluvou alebo v súvislosti
s plnenim tejto Zmluvy vrátane dát, plánov, prezentáclí alebo mých záznamov alebo softvérov,
na kterých sú zachytené technické a ekonomické informácie, vedecké know-how,
komercialízačné, výskumné alebo testovacie stratégie, techniky, formuly, vynálezy, obchodné
operácie alebo zákaznícke požiadavky; za d8verné informácie sa považuje aj obchodné
tajomstvo v zmysle zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník (ďalej ako ‚Dóverné
Informácie“).

4.2 Zmluvné strany sú povinné zachovávať mlčanlivosť o Döverných informáciách a zavázujú sa
prijať všetky nevyhnutné kroky k tornu, aby nedošlo k zverejneniu a sprístupneniu týchto
inforrnácií vo vzfahu k neautorizovaným tretím stranám alebo verejnosti.

4.3 Dóvemé inforrnácie podl~ tejto Zmluvy nie sú také informácie:

a) ktoré sú v čase poskytnutia verejne známe a prístupné alebo sa stanú Po ich poskytnuti
verejne známe a prístupné inak, než porušením povinnosti mlčanlivosti podlä tejto
Zmluvy;

b) ktoré boll pisomným súhlasom Zmluvnej strany zbavené týchto obmedzení;
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c) pri ktorých móže Zmiuvná strana preukázať, že boil v jej vlastníctve pred ich
poskytnutím, resp. zverejnením a neboli získané priamo alebo nepnamo v rozpore so
záväzkom mlčanlivosti podi~ tejto Zmiuvy, alebo porušením platných všeobecne
záväzných právnych predpisov.

4.4 Döverné informácie alebo ich súčasť móžu Zmluvné strany použif výlučne na pinenie účelu
Zmluvy, s výnimkou, ak Zmluvná strana poskytujúca Döverné informácie nedá predchádzajúci
písomný súhlas na mé použitie Dóverných informácií, a nebudú ich odovzdávať, oznamovať ani
inak komunikovať tretej osobe v celosti, ani v časti, pokiať to nebude potrebr‘é pre spinenie ich
záväzku z tejto Zmiuvy a za predpokladu, že daná osoba je zmluvne zaviazaná k mlčanllvosti
minimálne v rozsahu vyžadovanom touto Zmluvou.

4.5 Zmluvné strany vymedzia prístup k Dóvemým mnformáciám len tým svojim zamestnancom,
členom volených orgánov aiebo poradcom, ktorí Dóverné informácie potrebujú poznať.
Sprístupnenie týchto informácií zamestnancom, čienom volených orgánov alebo poradcom je
možné len za predpokladu, že daná osoba je zmluvne zaviazaná k mlčanlivosti minimáhie v
rozsahu vyžadovanom touto Zmluvou.

4.6 Zmluvné strany sú povinné bezodkladne sa vzájomne informovať o každom prípade
neoprávneného použitia alebo sprístupnenia Dóverných informácií, o ktorom sa dozvedia.

4.7 Dóverné informácie zostávajú majetkom prísiušnej Zmluvnej strany a budú jej vrátené na
základe písomnej žiadosti, ak táto Zmluvná strana určí, že druhá Zmluvná strana Döverné
informácie ďalej nepotrebuje. Zmluvné strany sú oprávnené ponechať si jednu kópiu právnych
dokumentov výiučne za účelom urČenia ich záväzkov z nich vyplývajúcich.

4.8 Poskytnutie Dóvemých informáclí nezakladá žladne právo na licenciu, ochrannú známku, patent,
právo použitia alebo šírenia autorského dlela, ani akékol~ek mé právo duševného alebo
priemyseiného vlastníctva. To neplatí, ak sa Zmluvné strany dohodnú inak. Takáto dohoda musí
mať písomnú formu.

4.9 Ak jedna Zmluvná strana potrebuje pil súdnom konaní, správnom konaní alebo pri konaní
vedenom orgánom činným v trestnom konaní prezradiť akúkoř‘,ek súčasť Dóverných informácií,
musí túto skutočnosť ihneď oznámíť druhej Zmluvnej strane tak, aby sa mohli uskutočnif
primerané ochranné opatrenia.

4.10 V prípade preukázatelhého porušenia akejkoi\~ek povinnosti vyplývajúcej z ustanovení tohto
článku tejto Zmiuvy ktoroukol\“ek zo Zmiuvných strán, je poškodená Zmluvná strana oprávnená
požadovať náhradu takto vzniknutej škody.

Článok 5
Spoločné a záverečné ustanovenla

5.1 Táto Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú.

5.2 Túto Zmluvu je ktorákotVek Zo Zmluvných strán oprávnená písomne vypovedať bez udania
dövodu. Výpovedná lehota sú tn (3) mesiace a začína plynúť od prvého dňa kalendámeho
mesiaca nasiedujúceho Po kaiendárnom mesiaci, v ktororn bola výpoveď doručená druhej
Zmluvnej strane. Výpoveďou Zmluvy povmnnosť mlčanlivosti podi~ článku 4 tejto Zmiuvy zostáva
zachovaná, a to až do doby, pokial‘ sa príslušné mnformácie nestanú všeobecne známe.

5.3 Zmluvné strany berú na vedomie, že podľa príslušných ust. 5 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o
siobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o siobode
mnformácií) v znení neskorších predpisov sa v prípade tejto Zmluvy jedná o povinne zverejňovanú
zmluvu, ktorá sa zverejňuje v Centrálnom registri zmlúv Úradu vlády SR.
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5.4 Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma Zmluvnými stranami a účinnosť
dňom nasledujúcim Po dni zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv Úradu vlády SR. Na spinenie
povinnosti zverejniť Zmluvu v Centrálnom registri zmlúv Úradu vlády SR sa CEMEA zaväzuje
zabezpečiť zverejnenie tejto Zmiuvy bez zbytočného odkladu Po jej podpise oboma Zn,luvnými
stranami.

5.5 Zmeny jednotlivých zmluvných ustanovení pripadne dopinky tejto Zmluvy můžu byť dohodnuté
lba písomným dodatkom podpísaným oboma Zmluvnými stranami.

5.6 Táto Zmluva je vyhotovená v štyroch (4) rovnopisoch, z ktorých každá za Zmluvných strán
obdrž‘ dva (2) rovnopisy.

5.7 Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto Zmluvu pozorne prečítali, jej obsahu porozumeli a ten
predstavuje ich skutoČnú a slobodnú vóľu zbavenú akéhokol\,ek omylu. Svoje prejavy vůle
obsiahnuté v tejto Zmluve Zmluvné strany považujú za určité a zrozumltel~é, vyjadrené nie v
tiesni a nie za nápadne nevýhodných podmienok. Zmluvné strany na znak svojho súhlasu s
obsahom tejto Zmluvy túto Zmluvu podpísali.

V Bratislave dňa ~S ( V Pezinku dňa

Centrum pre využitie pokročilých MIKROCHEM spol. S r.o.
materlálov SAV, V. V. I.

- -

doc. Ing. Miroslav Hnatko, Ianu., RNÓr.Maj Čech, Ing. Marek Laššák
riaditeť Centra pre využitie pokročilých konateľ MIKROCHEM spol. s r.o.

materiálov SAV, v. v. i.
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